REQUEST FOR QUOTATION

TEKLIFE DAVET
NAME & ADDRESS OF FIRM DATE: 27.12.2019
FIRMANIN ADI VE ADRESI TARIH:27.12.2019
REFERENCE: UNDP-TUR-RFQ(GTWDP)-2019/42
Dear Sir / Madam: Saymn Ilgili:

We kindly request you to submit your quotation
for Procurement of Insecticide and Trap within the
scope of Integrated Pest Management activities of
Goksu Taseli Watershed Development Project, as
detailed in Technical Specifications provided as
Annex 1 of this RFQ. When preparing your
quotation, please be guided by the form attached
hereto as Annex 2.

Quotations may be submitted on or before
10.01.2020, 17:00 (GMT +3) and via hand
delivery or courier mail to the address below:

United Nations Development Programme
(UNDP)

Yildiz Kule, Yukar1 Dikmen Mabhallesi, Turan
Giines Bulvari, No:106, Kat:21, 06550, Cankaya,
Ankara/Turkey
Attn: Mr. Mahir Taylan OZDEMIR
Procurement Assitant, UNDP

It shall remain your responsibility to ensure that
your quotation will reach the address above, on or
before the deadline. Quotations received by
UNDP after the deadline indicated above, for
whatever reason, shall not be considered for
evaluation.

Please take note of the following requirements and
conditions pertaining to supply of the good/s:

Teklife Davet Ek 1'de verilen Teknik
Sartname 'de  detaylandirilan  Goksu  Tagseli
Havzasi  Kalkinma Projesi  Entegre Zararli
Yonetimi faaliyetleri kapsaminda
gergeklestirilecek Insektisit ve Tuzak Satin Alimi
icin teklifinizi sunmanizi saygilarimizla rica
ederiz. Teklifinizi litfen Ek 2'de sunulmus

Jormun rehberliginde hazirlaymnz.

Teklifler asagida belirtilen adrese. 10.01.2020,
saat 17:00 (GMT +3) tarihine kadar elden veya
kargo yolu ile teslim edilebilir:

Birlesmis Milletler Kalkinma Programu
(UNDP)

Yildiz Kule, Yukart Dikmen Mahallesi, Turan
Giines Bulvari, No:106, Kat:21, 06550,
Cankaya,

Ankara/Tiirkiye
Ilgili Kisi: Mr. Mahir Taylan OZDEMIR
Satin Alma Asistani, UNDP

Teklifin belirtilen tarihte veya dncesinde, ilgili
adrese ulagmasi  sizin  sorumlulugunuzdadir.
Belirtilen tarih ve saatten sonra UNDP 'ye teslim
edilen teklifler hangi sebeple olursa olsun,
degerlendirmeye alinmayacaktir.

Teklifinizi hazirlarken liitfen asagida belirtilen
mal/lar ile ilgili  gereklilikleri ve kosullari
dikkate aliniz:




Subject of Procurement

Procurement of Insecticide and Trap within the
scope of Goksu Taseli Watershed Development
Project

Satin Almanin Konusu

Goksu  Taseli Havzast  Kalkinma — Projesi
kapsaminda, Insektisit ve Tuzak Satin Alinu

Deadline for the Submission of Quotation

10.01.2020, 17:00 (GMT+3)

Quotations submitted later than the date and time
specified above shall not be accepted. The Issuing
Office does not take any responsibility of any
delay caused by mail, parcel or courier service or
any other appointee. It is strongly recommended to
the Offerors to take the respective measures for the
prevention of these delays.

Son Teklif Verme Tarihi

10.01.2020; 17:00 (GMT+3)

Yukarida belirtilen tarih ve saatten sonra verilen
teklifler kabul edilmeyecektir. Thale Makami
posta. kargo veya kurye sirketlerinden veya
gorevlendirdikleri  kisilerden  kaynaklanan
gecikmelerden sorumlu olmayacaktir.
Isteklilerin bu tip gecikmelere karsi tedbir
almalari onerilmektedir.

Currency of Quotation
Turkish Liras

Teklifin Para Birimi
Tiirk Lirasi

Value Added Tax on Price Quotation

The price quotations must be exclusive of
VAT.

United Nations and its subsidiary organs are
exempt from taxes. It is the Offeror’s
responsibility to learn from relevant authorities
and/or to review and confirm published procedures
and to consult with a certified public accountant as
needed to conform the scope and procedures of
VAT exemption application as per all related laws
and legislation on VAT.

Fiyat Teklifinde Katma Deger Vergisi (KDV)

Fiyat teklifleri KDV haric olarak
hazirlanacakuir.

Birlesmis ~ Milletler  ve  bagl  kuruluslar:
vergilerden muafiir. KDV ile ilgili biitiin icerik
ve uygulama yontemlerinin ilgili kurumlardan
ogrenilmesi  ve/veya yayimlanmis mevzuatin
incelenmesi ve teyit edilmesi, gerektiginde bir
yeminli mali miisavir ile goriisiilmesi teklif
sahibinin sorumlulugundadir.

Period of Validity of Quotes starting from the
deadline for Submission of quotation

90 days

In exceptional circumstances, UNDP may request
the Offeror to extend the validity of their Quotation
beyond what has been initially indicated in this
RFQ. The Offeror shall then confirm the extension
in writing, without any modification whatsoever
on the Quotation.

En Son Teklif Verme Tarihindem Itibaren
Tekliflerin Gegerlilik Siiresi

90 giin

Istisnai  durumlarda,  teklif  sahiplerinden
tekliflerinin  gegerlilik siiresini  Teklife Davet
dokiimaninda belirtilen siireden daha ge¢ bir
tarihe ertelenmesi talep edilebilir. Teklif sahibi,
boyle bir durumda, teklifte herhangi  bir
degisiklik  olmaksizin,  sure wzatimini  yazili
olarak teyit eder.




Documents That Must Be Submitted by The
Offeror to Establish Qualification

a) UNDP’s Request for Quotation (this document),
each and every page stamped and signed by duly
authorize representative of the Offeror.

b) Chamber Registration:

(i) Real person entity Offerors: A registration
certificate obtained within the year of date of the
RFQ or within the year of Quotation submission
deadline, from chamber of
commerce/industry/tradesmen and craftsmen or
any other corresponding chamber.

(ii) Legal entity Offerors: A registration certificate
obtained within the year of date of the RFQ or
within the year of Quotation submission deadline,
from chamber of commerce and/or industry.

c) Signature Authority:

(i) Offerors who are Real Bodies: The original
version of the notarized Authority to Sign
document.

(ii) Offerors who are Legal Bodies: Original or
notarized copy of the Trade Registry Gazette
showing the latest status indicating the partners,
members or founders of the legal entity and
officials in the administration of the legal entity,
and notarized signatory circulars and the original
version of the notarized Authority to Sign
document.

d) The Offerors shall submit Quotation
Submission Form (Table 1) as provided in Annex
2 in accordance with the Technical Specifications
in Annex 1.

€) An official documents shall be submitted
declerated that the Offeror is not be in the
circumstances of disqualification or restriction to
participate in a tender and/or undertake a contract,
as set forth by Turkish Public Procurement
Authority or by relevant laws in Turkey or by
relevant laws of the country in which they operate.

Teklif Sahibi Tarafindan Sunulmast Zorunlu
Dékiimanlar

a) Her sayfasi kagseli ve teklif sahibinin yetkili
temsilcisi  tarafindan  imzalannmis  UNDP ‘nin
Teklife Davet Dokiimani (isbu dokiiman)

b) Oda Kaydi:

(i) Gergek kisi istekliler: Kayith olunan ticaret
veya sanayi odasindan veya esnaf ve sanatkdrlar
odasindan veya ilgili meslek odasindan, teklife
davet tarihinin ya da son basvuru tarihinin
icinde bulundugu yilda almmus, ilgili odaya
kayitl olundugunu gosterir belge.

(ii) Tiizel kisi istekliler: Ilgili mevzuat geregi
kayuli olunan ticaret ve/veya sanayi odasindan,
Teklife Davet tarihinin ya da son basvuru
tarihinin i¢inde bulundugu yilda alinnus, tiizel
kisiligin odaya kayitl oldugunu gosterir belge.

¢) Imza Yetkisi:

(i) Gergek kisi istekliler: Noter tasdikli imza
beyannamesi.

(i) Tiizel Kisi Istekliler: [igisine gore tiizel
kisiligin ortaklari, iiyeleri veya kurucular: ile
tiizel kisiligin yonetimindeki goreviileri belirten
son durumu gosterir Ticaret Sicil Gazetesi'nin
asli veya noter tasdikli kopyasi veya bu hususlar
tevsik eden belgeler ile tiizel kisiligin noter
tasdikli imza sirkiileri ve noter tasdikli yetki
belgesi.

d) Tedarik¢iler, Ek-1'deki Teknik Sartname
uyarinca, Ek-2"de sunulmus olan Teklif Sunum
Formunu (Tablo 1) gonderecektir.

e) Isteklinin Kamu [hale Kurumu tarafindan veya
Tiirkiyve 'deki konu ile iliskili kanunlar veya

Sfaaliyet gosterdikleri iilkenin ilgili kanunlari

gergevesinde, ihale dist brakilacaklar veya
ihaleye  katilamayacaklar — ve/veya  kontrat

viiklenemeyecekler — durumunda  olmadigin

gosteren resmi belge sunacaktir.




Partial Quotes

Not permitted.

Offerors have to quote prices for the whole
requirement (for all items listed in the Quotation
Submission Form).

Kismi Teklif

Lzin verilmemektedir.
Teklif sahipleri, ihalenin tamamu (Teklif Sunum
Formu'nda yer alan kalemlerin tamami) i¢in

Sfivat teklifi verecektir.

Exact Addresses of Delivery/Transport
Locations

Goods to be procured within the scope of this
procurement shall be delivered to Branch Office of
Plant Production and Plant Health of Konya
Provincial Directorate of Agriculture and Forest
(Atalier No.1). The Contractor shall inform UNDP
and Konya Provincial Directorate of Agriculture
and Forest at least 5 (five) days before the delivery.

The installation addresses of McPhail Traps shall
be in Hadim and Giineysinir districts. Exact place
of installation addresses will be shared with the
Contractor.

The Offerors can not change the prices they
quote in response to this RFQ during contract
implementation for whatsoever reason
including but not limited to location of exact
delivery addresses. For this reason, the Offerors
shall develop their prices with the consideration of
the possible delivery location changes within the
boundaries of districts stated above.

Teslim/Nakil Yerlerinin Tam Adresleri

Bu satin alma kapsanunda alinacak tiim mallar,
Konya Il Tarim ve Orman Miidiirliigii Bitkisel
Uretim ve Bitki Sagligi Sube Miidiirliigiine (1
Nolu Atolye Sefligi) teslim edilecektir. Yiiklenici
teslimattan en az 5 (bes) giin once UNDP ve
Konya Il Tarim ve Orman Miidiiriliigiine haber
verecektir.

McPhail Tuzaklarmin kurulum adresleri Hadim
ve Giineysir ilge simirlart icerisindedir. Kesin
kurulum adresleri Yiiklenici ile paylasilacaktir.

Teklif sahipleri, sozlesmenin uygulanmast
asamasinda,  teslimatin  yapilacagr  tam
adreslerin yeri dahil olmak ve bununla sinirl
bulunmamak kaydiyla, hi¢bir sebeple bu Teklif
Daveti’ne  istinaden  verdikleri  fiyatlar
degistiremez. Bu sebeple teklif  sahipleri

Sivatlarini, yukarida ifade edilen ilge sinrlarinda

bulunacak olasi teslim yeri degisikliklerini goz
oniine alarak hesaplayacaklardr.

Inspection and Acceptance

In addition to the Article 11 “Purchase of Goods”
of Annex 3- General Terms and Conditions For
Contracts, after the goods (insecticide, trap and the
other materials) have been delivered, Inspection
and Acceptance Committee will carry out
inspections.

At the end of the inspections, UNDP has the right
to not release to the Contractor any payments in the
event that the Inspection and Acceptance
Committee detects incomplete and/or improper
work in accordance with the Technical
Specifications.

Muayene ve Kabul

Ek 3- Sozlesmeler icin Genel Hiikiim ve Kosullar
Madde 11 *Mal Satin Alini "na ek olarak. satin
alinan  mallar  (insektisit,  tuzak ve diger
malzemeler) teslim edildikten sonra Muayene ve
Kabul Komisyonu tarafindan muayene ve kabul
islemleri yapilacaktir.

Muayenelerde, Muayene ve Kabul Komisyonu
tarafindan Teknik Sartnameye uymayan ve/veya
eksik yapilan isler tespit edildigi taktirde,
UNDP, VYiiklenicive hi¢hir iicret odememe
hakkina sahiptir.




Duration of Work

The Contractor shall deliver of all goods and
materials specified in Technical Specifications
(Supporting Pesticide (for vinegar fly), Vinegar,
McPhail Trap, Supporting Pesticide (for
mediterranean fruit fly), Pesticide Promoter,
Isonet L (pheromone wire) and Supporting
pesticide (for bunch moth))

within 30 days following UNDP’s notification to
commence the delivery and make ready for
inspection and acceptance of UNDP.

The Contractor shall complete installation of the
McPhail Traps to be procured for Vineyard bunch
moth and make ready for inspection and
acceptance of UNDP within 5 days following
UNDP’s notification to commence the
installation.

Isin Siiresi

Yiiklenici, Teknik Sartname ‘de belirtilen tiim mal
ve malzemeleri (Destekleyici Pestisit (sirke
sinegi i¢in), Sirke, McPhail Tuzak, Destekleyici
Pestisit (Akdeniz meyve sinegi icin), Pestisit
Destekleyici, Isonet L (feromon teli) ve
Destekleyici Pestisit (salkim giivesi i¢in)) UNDP
tarafindan  kendisine ise baslama tarihinin
verilmesini miiteakip 30 giin iginde teslim ederek
muayene ve kabule hazir hale getirecektir.

Yiillenici, Bag salkim giivesi icin alinacak
McPhail  Tuzaklarimin  kurulumunu,  UNDP
tarafindan  kuruluma  baslama  talimatimin
verilmesini  miiteakip 5 giin  i¢inde
tamamlayacaktir.

Liquidated Damages

UNDP shall deduct 2% of the Total Contract
Amount from the payments to be released to the
Contractor for each week of delay beyond the 30-
day period stipulated above has expired. UNDP
reserves the termination of the Contract right when
the deducted amount for liquidated damages
exceeds 10 percentage of the Total Contract
Amount.

Tazminat

UNDP, yukarida belirtilen 30 giinliik siirenin
dolmasindan sonraki her bir hafialik gecikme
icin Sozlesme Bedelinin %2 'sini, Yiikleniciye
odenecek bedelden kesecektir. UNDP, tazminat
kapsaminda yapilan kesinti miktarimn Sozlesme
Bedelinin %10 agmast durumunda, sozlesmeyi

fesih hakkint sakl tutmakitadir.

Eligibility

An Offeror shall be legally established as a single
entity or a real person.

Offerors, as of the date of submission of the
quotation, should not be in the circumstances of
disqualification or restriction to participate in a
tender and/or undertake a contract, as set forth by
Turkish Public Procurement Authority or by
relevant laws in Turkey or by relevant laws of the
country in which they operate. (To be declared by
the Offeror as per the Quotation Submission Form
included in Annex 2).

Uygunluk

Istekli tiizel veya gercek kisi olarak kurulmus
olmalidm.

Istekliler. tekliflerin sunuldugu tarih itibariyle,
Kamu  lhale  Kurumu  tarafindan  veya
Tiirkiye 'deki  konu ile iliskili kanunlar veya

Jaaliyet gosterdikleri iilkenin ilgili kanunlari

cercevesinde, “ihale disi birakilacaklar™ veya
“thaleye  katilamayacaklar  ve/veya  kontrat
yiiklenemeyecekler”  durumunda  olmamalidir.
(Istekli tarafindan Ek 2 de yer alan Teklif Sunum
Formu ile beyan edilecektir.)

Evaluation Criteria

Technical responsiveness/Full compliance to
requirements and lowest price.

Degerlendirme Kriterleri

Teknik Uyumluluk/Gereklilikleri tam karsilama
ve en dliisiik fiyat.




Full acceptance of the General Terms and

Genel Sozlesme Hiikiim ve Kosullarina tam

Conditions For Contracts. uygunluk.
UNDP will award to UNDP Sozlesmeyi

One and only one Offerror.

Sadece bir tedarikgi ile imzalayacaktir.

Type of Contract to be Signed

Face Sheet Contract

Successful Offeror shall sign and return the
Contract to UNDP within 3 (three) days following
its receipt.

Imzalanacak Sozlesme Tiirii
Sozlesme

thaleyi  kazanan — Teklif ~ Sahibi, Sozlesmeyi
kendisine iletildigi tarihten itibaren 3 (ii¢) giin
i¢inde imzalayip, UNDP 'ye iade edecektir.

Contract Effectivity

The contract shall be effective on the date of last
signature by the parties.

Sozlesmenin Yiiriirliide Girmesi

Sozlesme taraflarca son imzalandig tarihte
yiiriirliige girer.

Payment Terms and Conditions

There is no advance payment under this contract.

The payments shall be realized upon submission of
invoice after approval of complete delivery of
Supporting Pesticide (for vinegar fly), Vinegar,
McPhail Trap, Supporting Pesticide (for
mediterranean fruit fly), Pesticide Promoter, Isonet
L (pheromone wire) and Supporting Pesticide (for
bunch moth) which quantities and properties are
specified in the Technical Specifications (Annex-
1) based on the declaration of conformity report of
the “Inspection and Acceptance Committee”.

*For the McPhail Trap Item: The payment of
McPhail Item shall be realized after successful
completion of installation of McPhail Trap(s) and
Inspection and Acceptance Committee conformity
report of UNDP. The offerors shall take into
consideration the following exception during the
prepareation of its offer; “without installation of
McPhail Trap Item, there will be no payment to
the contractor from UNDP for relevant item.”

It is the Contractor’s responsibility to ensure that it
makes all arrangements, including but not limited
to necessary permissions from the relevant
authorities or related third parties, necessary tools,
machinery and equipment for working so that the
installation of trap can be done and completed
throughout the contract validity.

UNDP shall review the invoice submitted by the
Contractor to UNDP.

According to the Article 7 “Time and Manner of

Payment” of Annex 3- General Terms And

Odeme Sart ve Kosullart

Bu sozlesme altinda avans/on 6deme yoktur.

Odemeler, miktarlart ve ozellikleri Teknik
yartnamede  (EK-1)  belirtilen  Destekleyici
Pestisit (sirke sinegi i¢in), Sirke, McPhail Tuzak,
Destekleyici Pestisit (Akdeniz meyve sinegi icin),
Pestisit Destekleyici, Isonet L (feromon teli) ve
Destekleyici  Pestisit (salkim  giivesi i¢in)’in
teslimatinin yapilmasi ve Muayene ve Kabul
Komisyonu tarafindan onaylanmasindan sonra

faturamin ibraz edilmesi iizerine yapilacaktir.

*McPhail Tuzak kalemi icin:

McPhail  kaleminin ~ édemesi, McPhail
Tuzaklarinin kurulumunun basariyla
gerceklesmesinden  sonra  ve  UNDP 'nin
Muayene  ve Kabul Komisyonu uygunluk

raporuna istinaden ger¢eklestirilecektir. Teklif
sahipleri,  teklifin  hazirlanmas:  surasinda
“McPhail Tuzaklart kurulmadan, yiikleniciye
UNDP'den ilgili kalem i¢cin herhangi bir édeme
yapilmayacak.”  istisnasini  géz  oniinde
bulundurmalidir.

Tuzak kurulumuna iliskin islerin kontrat siiresi
boyunca bitirilebilmesini teminen, kurulum icin
ilgili otoritelerden veya ilgili 3. sahislardan izin
alinmasi,  liizumlu  ara¢  gere¢. makina ve
ekipmamn saglanmast vb. ve bunlarla sinirli
olmamak iizere her tiirlii ayarlamayr yapmak
tedarik¢inin sorumlulugundadir.

Yiiklenici tarafindan UNDP ye sunulan faturayr,
UNDP inceleyecektir.




Conditions For Contracts, invoices shall be paid
within thirty (30) days of the date of their
acceptance by UNDP.

Alternative terms of payments shall not be
negotiated with the successful Offeror. The
Offeror shall not be entitled to receive any price
difference and/or additional amount from UNDP
for whatsoever reason, including but not limited to
increase in the costs of the Offeror or any missing
goods/services in its Price Schedule to be
submitted in response to this RFQ.

Jaturalar, UNDP tarafindan kabul edildikien

Ek 3- Sozlesmeler Icin Genel Hiikiim ve Kosullar
Madde 7 *Odemenin Zamani ve Sekli "ne gore

sonraki otuz (30) giin igerisinde édenecektir.

Basarili teklif sahibi ile alternatif 6deme sartlart
pazarlik edilmeyecektir. Tedarikgi, maliyet artisi
veya Fiyat Teklifi’'ndeki eksik  mal/hizmet
sebepleri de dahil olmak iizere ve bunlarla da
stirlt— olmamak — kaydiyla — highir — sebeple
UNDP den fiyat degisikligi ve/veya fiyat artisi
talep edemeyecektir.

Contact Person for Inquiries
(Written inquiries only)!

Mahir Taylan OZDEMIR, Procurement Assistant
tr.procurement@undp.org

Any delay in UNDP’s response shall not be used
as a reason for extending the deadline for
submission, unless UNDP determines that such an
extension is necessary and communicates a new
deadline to the Proposers.

Sorular Icin Irtibat Kisisi (Sadece Yazli
Sorular Alinacaktir)?

Mahir Taylan Ozdemir, Satin Alma Asistan
tr.procurement@undp.org

UNDP teklif verme tarihinin uzatlmasina gerek
duymadigi ve teklif sahiplerine yeni bir son teklif
verme tarihi iletmedigi siirece. UNDP ‘nin yant
vermesindeki gecikmeler, teklif verme tarihinin
otelenmesi icin sebep sayilmayacakur.

Annexes to this RFQ

Technical Specifications (Annex 1)
Quotation Submission Form (Annex 2)
General Terms of Conditions for Contracts
(Annex 3)

Non-acceptance of the terms of the General Terms
and Conditions for Contracts (GTC) shall be
grounds for disqualification from this procurement
process.

Goods offered shall be reviewed based on
completeness and compliance of the quotation
with the minimum specifications described above
and any other annexes providing details of UNDP
requirements.

Teklife Davet’in Ekleri

Teknik Sartname (Ek 1)

Teklif Sunum Formu (Ek 2)

Sozlesmeler i¢in Genel Hiikiim ve Kosullar (Ek
3)

Sozlesme i¢in Genel Hiikiim ve Kosullar 'in kabul
edilmemesi  teklif sahibinin  bu satin  alma
stirecinden diskalifive olmasina sebep olacaktir.

Teklif edilen mallar. yukarida agiklanan asgari
kosullar ve diger eklerde detaylandirilan UNDP
gereklilikleri ile uyumluluguna gore
degerlendirilecektir.

! This contact person and address is officially designated by UNDP. If inquiries are sent to other person/s or
address/es, even if they are UNDP staff, UNDP shall have no obligation to respond nor can UNDP confirm that

the query was received.

2 Bu irtibat kisisi ve adresi UNDP tarafindan resmi olarak belirlenmistir. Sorularmn baska kisi (ler} veya
adres(ler)e gonderilmesi halinde, bu kisiler UNDP galisant olsalar dahi, UNDP ‘nin bu sorulura cevap verie
zorunlulugu olmamasiyla birlikte UNDP séz konusu sorunun ulastigini teyit edeme:.



The quotation that complies with all of the
specifications, requirements and offers the lowest
price, as well as all other evaluation criteria
indicated, shall be selected. Any offer that does
not meet the requirements shall be rejected.

Any discrepancy between the unit price and the
total price (obtained by multiplying the unit price
and quantity) shall be re-computed by UNDP. The
unit price shall prevail and the total price shall be
corrected. If the supplier does not accept the final
price based on UNDP’s re-computation and
correction of errors, its quotation will be rejected.

After UNDP has identified the lowest price offer,
UNDP reserves the right to award the contract
based only on the prices of the goods in the event
that the transportation cost (freight and insurance)
is found to be higher than UNDP’s own estimated
cost if sourced from its own freight forwarder and
insurance provider.

At any time during the validity of the quotation, no
price variation due to escalation, inflation,
fluctuation in exchange rates, or any other market
factors shall be accepted by UNDP after it has
received the quotation. At the time of award of
Contract or Purchase Order, UNDP reserves the
right to vary (increase or decrease) the quantity of
services and/or goods, by up to a maximum
twenty-five per cent (25%) of the total offer,
without any change in the unit price or other terms
and conditions.

Any Purchase Order that will be issued as a result
of this RFQ shall be subject to the General Terms
and Conditions attached hereto. The mere act of
submission of a quotation implies that the vendor
accepts without question the General Terms and
Conditions of UNDP herein attached as Annex 3.

UNDP is not bound to accept any quotation, nor
award a contract/Purchase Order, nor be
responsible for any costs associated with a
Supplier’s preparation and submission of a
quotation, regardless of the outcome or the manner
of conducting the selection process.

Belirtilen diger tiim degerlendirme ol¢iitlerin
yani sira, teknik sartnameler, gereklilikler ve
kosullar ile uyumlu olan ve en diisiik fiyati veren
teklif  segilecektir.  Belirtilen — gereklilikleri
karsilayamayan teklifler reddedilecektir.

Birim  fivat ile birim fiyatin adet ile
garpilmasindan  elde  edilen  toplam  fiyat
arasinda  bir  farklilik  olmast  durumunda,
hesaplamalar ~ UNDP  tarafindan  yeniden
yaptlacaktir. Bu durumda, birim fiyat dikkate
alinarak toplam  fiyat  diizeltilecektir.  Teklif
Sahibi UNDP tarafindan yapilan bu yeniden
hesaplamay1 kabul etmez ise, teklifi gegersiz
sayilacaktir,

UNDP en diisiik fiyatr teklifini tespit ettikten
sonra, teklif edilen naklive (navlun+sigorta)

Sfiyatimin kendi nakliyecisi ve sigortacisindan

aldigr tahmini maliyetten yiiksek oldugunu tespit
ederse. sozlesmeyi sadece mal fiyati tizerinden
verme hakkina sahiptir.

Teklifin ~ gegerliligi  boyunca herhangi  bir
zamanda,  flyat  yiikselisi, enflasyon.  doviz
kurlarindaki  dalgalanma veya herhangi  bir
diger piyasa faktoriine bagl flyat degisimi, teklif
alindiktan  sonra  UNDP  1arafindan  kabul
edilmeyecektir. UNDP, Sozlesme veya siparis
emrinin imzalanmasi sirasinda UNDP, iiriinlerin
adetlerini  birim fiyar ve diger kosullarda
degisiklik olmaksizin - maksimum %235 artirma
hakkina sahiptir.

Bu  Teklife Davet sonucunda imzalanacak
sozlesme, ekte sunulan Genel Hiikiim ve
Kosullar 'a tabidir. Bu baglamda, Teklif Sahibi,
teklifini sunmakla, sorgulamaksizin Ek 3 'de
sunulan UNDP Genel Hiikiim ve Kogsullari 'm
kabul etmis olur.

Degerlendirme siireci tamamlanmadan, UNDP
herhangi bir teklifi kabul etme. sozlesme yapma
veya Teklif Sahibi'nin (eklifi hazirlarken ve
sunarken yapmis oldugu masraflarla iliskili
hi¢hir kosuldan sorunlu tutulamaz.




Please be advised that UNDP’s vendor protest
procedure is intended to afford an opportunity to
appeal for persons or firms not awarded a purchase
order or contract in a competitive procurement
process. In the event that you believe you have not
been fairly treated, you can find detailed
information about vendor protest procedures in the
following link:

http://www.undp.org/content/undp/en/home/opera

'NDP'nin satict protesto prosediirii; rekabetgi
bir ihale siireci sonucunda bir satin alma siparisi
veya sozlesme olmamast durumunda kisiler veya

Sfirmalar i¢in itiraz etme imkdm  sunmayi

amaglamaktadir. Eger bir satin alma siirecinde
kendinize  adil ~ muamele  edilmedigini
diistiniiyorsaniz,  asagidaki  uzantidan  satici
protesto  islemlerine  iliskin  detayli  bilgi
edinebilirsiniz:

http.//www.undp.org/content/undp/en/home/ope

tions/procurement/business/protest-and-sanctions/

rations/procurement/business/protest-and-

UNDP encourages every prospective Vendor to
avoid and prevent conflicts of interest, by
disclosing to UNDP if you, or any of your affiliates
or personnel, were involved in the preparation of
the requirements, design, specifications, cost
estimates, and other information used in this RFQ.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and
other proscribed practices and is committed to
identifying and addressing all such acts and
practices against UNDP, as well as third parties
involved in UNDP activities. UNDP expects its
suppliers to adhere to the UN Supplier Code of
Conduct found in this link:

https://www.un.org/Depts/ptd/about-us/un-
supplier-code-conduct

Please note that the Turkish version of the
solicitation document is given for reference
purposes. In case of a conflict between Tukish and
English versions, English version shall prevail.

Thank you and we look forward to receiving your
quotation.

Sincerely Y

Usarfie Yalgin
Asistant Resident Representative (Operations)
27.12.2019

sanctions/

UNDP:. sizin, istiraklerinizin veya personelinizin
soz konusu Teklife Davet kapsaminda belirtilen
gereksinimlerin,  tasarimlarin,  ézelliklerin,
maliyet  tahminlerinin - ve  kullamlan  diger
bilgilerin  hazirlanmasina  dahil — olmasi
durumunda UNDP 'ye bildirmek suretiyle, ¢ikar
gatismalarimin - onlenmesini ve engellenmesini
onerir.

UNDP yolsuzluk ve diger yasaklanmis eylemlere
stfir tolerans wygular ve UNDP faaliyetlerinde
ver alan ligiincii partiler de dahil olmak iizere

INDP ye karst yapilan bu eylemleri tespit
etmeye  ve ortadan  kaldirmaya  yénelik
taahhiidiinii  ortaya  koyar. UNDP  kendi
tedarikgilerinin asagidaki uzantida sunulan BM
Tedarik¢i  Davramys llkeleri'ne  katilmalarin
bekler.

https://www.un.org/Depts/ptd/about-us/un-
supplier-code-conduct

Isbu ihale  dokiimanimin  Tiirkce  versiyonu
referans amagl  verilmis olup, Tiirk¢e ve
Ingilizce versiyonlar arasinda bir uyumsuzluk
olmast durumunda, Ingilizce versiyon gegerli
olacakuir.

Tesekkiir eder, teklifinizi sunmanizi rica ederiz.

Saygilarimizla,

Usame Yal¢in
Mukim Temsilci Yardimcist (Operations)
27.12.2019




ANNEX 1- TECHNICAL SPECIFICATIONS

EK 1- TEKNIK SARTNAME

PROCUREMENT OF INSECTICIDE AND

TRAP WITHIN THE SCOPE OF GOKSU

TASELI WATERSHED DEVELOPMENT
PROJECT

Description of Procurement: Procurement of
“Insecticide and Trap” to be used against the pests
called Mediterranean fruit fly, Bunch moth and
Vinegar fly with dotted wings within the scope of
Goksu Tageli Watershed Development Project.

Goods Subject To Procurement: Insecticide, trap
and other materials will be procured as the
quantities and properties specified in this Technical
Specifications.

Quantity To Be Supplied: The quantity of the
goods to be supplied are indicated in Table 1 below.

Delivery Place: The goods shall be delivered to the
following address:

Konya Dir. of Prov. Agr. ve Forest
(Branch Office of Plant Production and Plant
Health — Atalier No.1)

Konevi Mahallesi, Larende Caddesi, No:14,

GOKSU TASELI HAVZASI KALKINMA
PROJESI KAPSAMINDA INSEKTISIT VE
TUZAK SATIN ALIMI

Satin Alnan Isin  Tammi: Goksu Taseli
Havzast Kalkinma Projesi kapsaminda; Akdeniz
meyve sinegi, Salkim giivesi ve Kanadi noktali
sirke sinegi zararlilarina karst kullanilmak
iizere “Insektisit ve Tuzak " satin alma isi.

Satin Almaya Konu Mallar: Isbu Teknik
Sartnamede miktar ve ozellikleri belirtilen;
insektisit, tuzak ve diger malzemeler alinacaktir.

Temin Edilecek Miktar: Temin edilecek malin
miktart ve gerekli bilgiler asagida Tablo | de
belirtilmistir.

Teslimat Adresi: Mallar asagida belirtilen
adrese teslim edilecektir:

Konya Il Tartim ve Orman Miidiirliigii
(Bitkisel Uretim ve Bitki Saghgt Sube
Miidiirliigii — 1 Nolu Atélye Sefligi)
Konevi Mahallesi, Larende Caddesi, No: 14,
42040, Meram,

42040, Meram, Konya/Tiirkive
Konya/Turkey
Table 1 Quantity of goods to be supplied
Tablo 1 Satin Alinacak Mallarin Miktarlart
Goods To Be Procured
(Satin Alinacak Malin)
Name Quantity Unit Description
(Ad1) (Miktart) | (Birimi) (Actklamasi)
To be used for vinegar fly
Supporting Pesticide Pieces Igt.s‘hall‘ 'be VI.O.O‘ .ml. Ik tizer
(el Siencieesist) 200 (Adet) |* irke sinegi i¢in kullanilmak iizere
: 100 ml lik olacaktir.




I\{/?r(lieg:rtt};:g? _lf SCI;S[elr 8.000 Pieces [It shall be 500 ml.
Elma Sirkesi) (Adet) | 300 ml'lik olacaktir.
il
?g:(g?-gilsg;ll-;g)n) 1.600 Pieces |It shall be yellow-orange color.
(McPhail Tuzak) ' (Adet) |Sari-turuncu renkte olacaktir.
(Mal+ Kurulum)
To be used for mediterranean fruit fly.
Supporting Pesticide 200 Pieces |It shall be 1000 ml.
(Destekleyici Pestisit) (Adet) | Akdeniz meyve sinegi i¢in kullanmimak iizere
1000 ml 'lik olacaktir.
It shall be 1000 ml.
Pesticide Promoter 200 Pieces |It shall be hydrolyze protein.
(Pestisit Destekleyici) (Adet) | 1000 ml'lik olacaktir.
Hidrolize protein olacak.
Pieces |Sexual pheromone absorbed wire
Isonet L i (Adet) | Eseysel feromon emdirilmis tel
To be used for bunch moth
Supporting Pesticide 400 Pieces [It shall be 500 gr.
(Destekleyici Pestisit) (Adet) |Salkim giivesi i¢in kullanilmak iizere 500 gr 'lik
olacakur.

GENERAL ISSUES

1. With this specification, insecticides and traps will
be procured for use against the pests of
Mediterranean fruit fly, Bunch moth and Vinegar
Sy with dotted wings.

2. All the insecticides must remain in use for at least
1(one) year as of the date of procurement.

3. On each package of the insecticides, there shall
be a label which is not affected by external
effects, is legible writings and has given a license
by the relevant Ministry.

4. During ftransportation, the materials and
insecticides received shall be required to be
packaged and boxed in such a way as not to
disrupt their properties.

5. The damage and loss that will occur during
shipping shall be compensated by the Contractor.

GENEL HUSUSLAR

1. Isbu sartname ile: Akdeniz meyve sinegi,
Salkim giivesi ve Kanadi noktali sirke sinegi
zararlilarma  karst  kullamilmak — iizere
insektisit ve tuzak alinacaktir:

2. Tiim insektisitlerin alim tarihi itibari ile
kullanim  siiresi en az 1(bir) yil kalmis
olmalidir:

3. llaglarin her birinin ambalaji iizerinde dis
tesirlerden etkilenmeyecek, yazilari
okunakli, ilgili Bakanligin ruhsat vermis
oldugu etiket bulunacaktir:

4. Nuakliye esnasinda, alinan malzemerin ve
ilaglarin, ozelliklerini bozmayacak sekilde
ambalajlanmis — ve  kutulanmis — olmasi
gereklidir.

5. Nakliye esnasinda olusacak zarar ve ziyan
Yiikleniciye aittir.




INSECTICIDE AND MATERIALS TO BE
PROCURED FOR MEDITERRANEAN FRUIT
FLY

6.

10.

11.

12.

It shall be an insecticide which contains 15.7 g/l
of “Delthamethrin” as active ingredient.

The insecticide must be licensed to “Ceratitis
capitata” pest related to peaches by the Ministry
of Agriculture and Forestry.

. The insecticide must be mixable with hydrolyzed

protein and be suitable for partial bough spraying.

. The insecticide must comply with its license in

terms of its physical and chemical properties.

The pesticide promoter shall be an attractor
which contains 44% hydrolized corn gluten.

The attractor must be licensed to “Ceratitis
capitata” pest by the Ministry of Agriculture and
Forestry.

The attractor must be mixable with pesticide
and be suitable for partial bough spraying.

INSECTICIDE AND MATERIALS TO BE
PROCURED FOR BUNCH MOTH

13.

14.

15.

16.

17.

It shall be a biological insecticide which contains
32000 IU/mg of “Bacillus thuringiensis berliner
var kurstaki” as active ingredient and shall be
viable in organic agriculture.

The insecticide must be licensed to “Lobesia
botrana” pest related to vineyards by the Ministry
of Agriculture and Forestry.

The insecticide must comply with its license in
terms of its physical and chemical properties.

Pheromone absorbed wire must be developed for
the bunch moth and purposed to prevent mating.

10-20 cm long, 0.2-0.8 cm wide polyethylene
coated wires shall have been absorbed species-
specific artificial female pheromone. It shall be in

AKDENIZ MEYVE SINEGI ICIN
ALINACAK INSEKTISIT VE
MALZEMELER

6. 157 g/l “Delthamethrin’ aktif maddesine
sahip insektisit olacaktir.

7. llag. Tarim ve Orman Bakanligi tarafindan
sefialide  “Ceratitis capitata” zararlisina

ruhsatli olmalidir,

8. llag. hidrolize proteinle karisabilir. kismi dal
ilaglamasina uygun olmalidir:

9. llag.  fiziksel ve  kimyevi  ézellikleri
bakimindan ruhsatina uygun olmalidr

10. Pestisit destekleyici, %44 hidrolize edilmis
musir gliiteni  etken  maddesine  sahip
cezbedici olacaktr.

11. Cezbedici. Tarim ve Orman Bakanlig
tarafindan “Ceratitis capitata” zararlisina
ruhsatlt olmalidu:

12. Cezbedici, pestisitle karisabilir ozellikte ve

kismi dal ilaglamasma uygun olmalidir:

SALKIM GUVESI ICIN ALINACAK
INSEKTISIT VE MALZEMELER

13.32000 [U/mg " Bacillus

berliner var kurstaki” aktif maddesine sahip,

thuringiensis

organik tarimda uygulanabilir - biyolojik

insektisit olacaktir:

14. llag. Tarim ve Orman Bakanhigi tarafindan
bagda,  “Lobesia botrana”  zararlisina
ruhsatl olmalidu:

15. llag.  fiziksel ~ ve  kimyevi  ozellikleri

bakimindan ruhsatina uygun olmalidir:

16. Feromon emdirilmiy tel, salkim giivesi i¢in
gelistirilmis ve cifilesme engelleme amacli

olmalidir,

10-20 0.2-0,8
genisliginde polietilenle kapli tellere, tiire

17. cm  uzunlugunda cm

ozgii  yapay disi  feromon emdirilmis




18.

19.

20.

a form that can be hung by bending to the vine
boughs.

The traps shall be fully operational.

The traps must be capable of being used intact
throughout the season.

The Contractor shall install the traps to be
procured for the vineyard bunch moth. The
installation addresses shall be in Hadim and
Giineysinir districts. The Contractor shall provide
technical support after the installation. Exact
place of installation addresses will be shared with
the Contractor.

INSECTICIDE AND MATERIALS TO BE
PROCURED FOR VINEGAR FLY

21.

22.

23.

24.

25.

26.
27.
28.

It shall be an organic insecticide which contains
480 g/l of “Spinosad” as active ingredient and
shall be viable in organic agriculture.

The insecticide must be licensed to “Drosophila
suzuki” pest related to cherries by the Ministry of
Agriculture and Forestry.

The insecticide must comply with its license in
terms of its physical and chemical properties.

Vinegar shall be produced from apple fruits
through natural fermentation.

Vinegar shall be in 0.5-1 mm thick 0.5-1 liter red
plastic bottles.

The PH of vinegar must be 4-4.5.
The colour of the vinegar must be yellow.

The vinegar should not be disrupted during the
season.

olacaktir.  Asma  dallarina  biikiilerek

astlabilir formda olacaktir.

18. Tuzaklar tamamen kullanima hazir durumda
olacaktir,
19. Tuzaklar  sezon  boyunca  bozulmadan

kullamilabilecek ézellikte olmalidmr.

20. Bag salkim giivesi i¢in alinacak tuzaklarin
kurulumunu Yiiklenici yapacaktir. Kurulum
adresleri Hadim ve Giineysinr ilge smirlar
icerisindedir.  Yiiklenici,

teknik destek verecektir.

kurulum  sonrasi
Kesin  kurulum
adresleri Yiiklenici ile paylasilacaktir:

SIRKE SINEGI ICIN ALINACAK
INSEKTISIT VE MALZEMELER

21. 480 g/l “Spinosad™ aktif maddesine sahip

organik  tarimda  uygulanabilir — organik

insektisit olacaktir:

22. llag, Tarim ve Orman Bakanhgi tarafindan
kirazda ' Drosophila suzuki” zararlisina
ruhsatl olmalidr:
llag,  fiziksel

bakimindan ruhsatina uygun olmalidr.
Sirke,
SJermantasyon yoluyla tiretilmiy olacaktur:

23. ve  kimyevi  oézellikleri

24. elma meyvelerinden dogal

25. Sirke, 0.5-1 mm kalinhiginda 0.5-1 litrelik

kirmuzi renkte plastik siselerde olacaktir:
26.
27.
28.

Sirkenin PH degeri 4-4,5 olmalidir:
Sirkenin rengi sart olmalidir:

Sirke, sezon boyunca bozulmamalidur:




ANNEX 2- Quotation Submission Form
EK 2- Teklif Sunum Formu

United Nations Development Programme Birlesmis Milletler Kalkinma Programu
REF: UNDP-TUR-RFQ(GTWDP)-2019/42 REF: UNDP-TUR-RFQ(GTWDP)-2019/42

Subject: Procurement of Insecticide and Trap | Konu: Insektisit ve Tuzak Satin Alimi

We, the undersigned, hereby accept in full the UNDP General Terms and Conditions for Contracts,
and hereby present our quotation for, and our agreement to operate and execute the subject matter
goods in full conformity with the specifications and requirements of UNDP as per referred RFQ.

Asagida imzast bulunan bizler. UNDP Sozlesmeler igin Genel Hiikiim ve Kosullar 't kabul ettigimizi
ve Teklife Davet 'te belirtilen teknik sartname ve gerekliliklerle uyumiu olarak belirtilen mallara
yonelik teklifimizi sunariz.

We undertake, if our quotation is accepted, to complete delivery of insecticide, trap and all other
materials specified in Annex-1 Technical Specifications and make ready for inspection and
acceptance of UNDP within 30 days following UNDP’s notification to commence the delivery.

Teklifimizin kabul edilmesi halinde, Ek-1 Teknik Sartname 'de belirtilen insektisit. tuzak ve diger
tiim malzemelerin teslim ve muayene ve kabule hazir hale getirilmesini. UNDP tarafindan ise
baslama talimatimn verilmesini miiteakip 30 giin iginde tamamlayacagimizi taahhiit ediyoruz.

We undertake, if our quotation is accepted, to complete installation of the McPhail Trap and make
ready for inspection and acceptance of UNDP within 5 days following UNDP’s notification to
commence the installation of McPhail Trap.

Teklifimizin kabul edilmesi halinde McPhail Trap kurulumunun, UNDP tarafindan ise baslama
talimatimin verilmesini miiteakip 5 giin i¢inde tamamlayacagimizi taahhiit ediyoruz.
We undertake to provide the materials in question with the following prices:

Sozkonusu malzemeleri asagidaki fiyatlarla temin edecegimizi taahhiit ediyorucz.



TABLE 1: Total Price Table for Insecticide, Trap and The Other Materials
TABLO 1: Insektisit, Tuzak ve Diger Malzemeler Icin Toplam F ivat Tablosu

. . Unit Price TOTAL PRICE
Quantity | Unit . . . ;
Name of Goods Adet Birim (Birim Fiyat) (TOPLAM FIYAT)
Malin Adi (A) (TRY) (TRY)
(B) (A*B)
Supporting Pesticide (for
vinegar fly) 200 Piece
Destekleyici Pestisit (sirke (Adet)
sinegi igin)
Vinegar 8.000 Piece
Sirke ) (Adet)
. 5 ) Unit Price of Goods | Unit Price of Installation
McPhail Trap McPhail Tuzak Mal icin Birim Fivat{ Kurulunii¢in Bivim Fivat
McPhail Trap Item is including
Goods + Installation prices. Interested offerors
shall quote unit prices for the both Goods and
Installation units.
The total price of McPhail Trap shall be calculated as
follows;
(Quantity x Goods Unit Price) + (Quantity x 1.600 Piece
Installation Unit Price) ) ( ‘Ade I‘)
Mephail Tuzak kalemine mal+kurulum
fivatt dahildir. Teklif verecek firmalar. Mal
ve Kurulum birimlerinin her biri i¢in ayvri
birim fivat teklif edecektir.
McePhail Tuzak kaleminin toplam fivati su sekilde
hesaplamir
(Adet x Mal Birim Fiyati) + (Adet x Kurulum
Birim Fiyan)
Supporting Pesticide (for
mediterranean fruit fly) 200 Piece
Desteklevici Pestisit (Akdeniz (Adet)
meyve sinegi icin)
Pesticide Promoter 200 Piece
Pestisit Destekleyici (Adet)
Isonet L (pheromone wire Piece
. 28.000
Isonet L (feromon teli) (Adet)
Supporting Pesticide (for
bunch moth Piece
o - 400
Destekleyici Pestisit (salkim (Adet)

‘giivesi igin)

GRAND TOTAL OF PRICES (TRY)
GENEL TOPLAM FIYAT (TRY)

We accept these prices can not be changed during contract implementation for whatsoever
reason including but not limited to location of exact delivery addresses.

Sozlesmenin uygulanmasi asamasinda. teslimatin yapilacagi tam adreslerin yeri dahil olmak
ve bununla simirli bulunmamak kaydiyla, hi¢hir sebeple bu fiyatlarin degistirilemeyecegini

kabul ediyoruz.



We confirm that our quotation is valid for at least 90 days following the deadline for
submission. Above quoted prices are inclusive of all other costs whether direct on indirect
nature, associated with the satisfactory supply of each item in accordance with Technical
Specifications.

Teklifimizin, teslim edilmesi igin belirlenen son tarih itibariyle en az 90 giin siireyle gegerli
oldugunu teyit ederiz. Yukarida belirtilen fiyatlar, Teknik Sartnamede belirtilen mallarin
basarily ve eksiksiz bir bigimde saglanmasi i¢in gerekli dogrudan veya dolayl tiim maliyetleri
kapsamaktadir.

We have examined all of the solicitation documents issued by UNDP and have no reservation
whatsoever to the solicitation documents. We understand that you may cancel the quotation
process at any time without incurring any liability to the Offerors. We also understand that you
are not bound to accept any quotation that you may receive.

UNDP tarafindan hazirlanan ihale dokiimanlarini inceledigimizi ve ihale dokiimanlarinda
belirtilen hi¢hir hususa itirazimiz bulunmadigini beyan ederiz. UNDP ‘'nin, teklif sahiplerine
herhangi bir yiikiimliiliik getirmeksizin ihale siirecini iptal edebilecegini ayrica aldiginiz
herhangi bir teklifi de kabul etme zorunlulugunuz bulunmadigin kabul etmekteyiz.

We declare that our company and/or any of its partners are not in the circumstances of
disqualification or restriction to participate in a tender and/or undertake a contract, as set forth
by Turkish Public Procurement Authority or by relevant laws in Turkey or by relevant laws of
the country in which they operate, as of the date on which we submitted our quotation.

Best Regards,

Firmamizin ve/veya firmamiz ortaklarindan herhangi birisinin; teklifimizi sunmus oldugumuz
tarih itibariyle, Kamu Ihale Kurumu tarafindan veya Tiirkiye deki konu ile iliskili kanunlar
veya faaliyet gosterdikleri iilkenin ilgili kanunlart ¢er¢evesinde. “ihale disi burakilacaklar™
veya “ithaleye katilamayacaklar ve/veya kontrat yiiklenemeyecekler ™ durumunda olmadigin
beyan ederiz.

Saygilarmmizia,

Date / Tarih:

Signature and Stamp / /mza ve Miihiir:

Name and Last Name /Ad, Soyad:

Title / Unvan:

Offeror’s Legal Title /Teklif Sahibinin Yasal Unvani:
Phone number / Telefon numarasi:

Email / Eposta:



